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Była Jugosłowiańska Republika Macedonii

Jako kraj kandydujący do członkowstwa w UE, Była 

Jugosłowiańska Republika Macedonii uzyskała priorytet 

na liście państw objętych negocjacjami w roku 2008. 

Po wprowadzeniu przez BJRM odpowiednich przepisów 

w zakresie ochrony danych osobowych podjęto nego-

cjacje, które sfinalizowano w kwietniu 2008 roku. 28 

listopada 2008 podpisano porozumienie o współpracy. 

Dokument ten zawiera między innymi zapisy dopusz-

czające możliwość oddelegowania prokuratora łączniko-

wego do Eurojustu.

Podpisane porozumienie wejdzie w życie z chwilą prze-

kazania przez obie strony pisemnego potwierdzenia 

ukończenia wszystkich stosownych procedur wewnętrz-

nych. 

Federacja Rosyjska

W roku 2006 odbyły się dwie rundy negocjacji z 

Federacją Rosyjską, zaś ich kontynuacja miała miejsce 

w roku 2008. W lipcu 2008 doszo do spotkania delegacji 

obu stron, w toku którego omawiano wszystkie wciąż 

nierozwiązane kwestie wynikające z różnic w systemach 

prawnych. Część istotnych problemów nadal pozostaje 

nierozstrzygnieęta, w tym również kwestia ochrony 

danych osobowych. Do ich ostatecznego rozwiązania 

konieczne będzie przeprowadzenie dalszych rund nego-

cjacji.  

Ukraina

Fakt, iż Ukraina nie posiada ustawodawstwa w zakresie 

ochrony danych osobowych, uniemożliwiło tymczasowo 

kontynuowanie negocjacji. Jednakże, gdy tylko państwo 

to osiągnie konieczny postęp w tej dziedzinie, negocja-

cje zostaną podjęte na nowo. 

Inne państwa trzecie

W roku 2008 Eurojust w dalszym ciągu starał się roz-

wijać kontakty z innymi krajami, zwłaszcza w rejonie 

Zachodnich Bałkanów, w toku już rozpoczętych projek-

tów i inicjatyw regionalnych UE. W siedzibie Eurojustu 

odbywały się również spotkania szkoleniowe z udziałem 

gości z całego świata. W perspektywie planowanych 

negocjacji na temat podpisania porozumień o współ-

pracy, w toku wizyt szkoleniowych, Eurojust odwiedziły 

delegacje następujących krajów: Mołdawii, Czarnogóry, 

Izraela, Lichtensteinu oraz Republiki Zielonego 

Przylądka. Na rok 2009 planowane są dalsze wizyty 

szkoleniowe delegacji z Serbii, Bośni i Hercegowiny oraz 

Azerbejdżanu. W roku 2008 Eurojust gościł również 

prokuratorów z Korei i Ukrainy, którzy w toku dłuższych 

wizyt poznawali sam Eurojust jak i zakres jego pracy. 

W listopadzie 2008 roku w siedzibie Eurojustu odbyło 

się spotkanie taktyczne z udziałem państw objętych 

programem MEDA (Algieria, Egipt, Izrael, Jordania, 

Liban, Maroko, Autonomia Palestyńska, Syria i Tunezja) 

dotyczące zacieśnienia współpracy sądowniczej i uru-

chomienia przez państwa MEDA punktów kontaktowych 

dla współpracy z Eurojustem. 

Obchody dziesiątej rocznicy powstania EJN, Madeira, Portugalia
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5 	 	Z M I A N Y 	 D E C Y Z J I 	 U S T A N A W I A J Ą C E J	 	
E U R O J U S T

Dnia 16 grudnia 2008 roku Rada Ministrów przyję-

ła Decyzję Rady dotyczącą wzmocnienia Eurojustu i 

zmiany Decyzji 2002/187/JHA ustanawiającej Eurojust. 

Zmiany miały na celu wzmocnienie narzędzi dostępnych 

w walce z poważną przestępczością.  

Współpracując blisko z Eurojustem, który brał udział w 

rozmowach jako obserwator, Rada sfinalizowała negocja-

cje dotyczące nowej decyzji w ciągu niecałego roku od 

daty zgłoszenia inicjatywy przez grupę czternastu Państw 

Członkowskich na początku Prezydencji Słoweńskiej w 

styczniu 2008 roku. Propozycja ta wynikała z wcześniej-

szych rozmów na temat przyszłości Eurojustu, które 

rozpoczęły się już we wrześniu 2006 roku w czasie wie-

deńskiego seminarium, a których kontynuacje stanowiło 

ogłoszone w roku 2007 Stanowisko Rady dotyczące przy-

szłości Eurojustu i Europejskiej Sieci Sądowniczej oraz 

rozmowy prowadzone w czasie seminarium w Lizbonie.  

Państwa Członkowskie zobowiązane będą do wprowa-

dzenia odpowiednich zmian krajowych legislacji w celu 

zapewnienia zgodności z nową Decyzją w terminie nie 

dłuższym niż dwa lata od daty jej opublikowania w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. W celu uspraw-

nienia terminowego wprowadzenia w życie rzeczonych 

zmian we wszystkich Państwach Członkowskich oraz 

zapewnienia koordynacji na poziomie krajowym, Eurojust 

wraz z Prezydencjami UE, Sekretariatem Generalnym 

Rady i Komisją Europejską, rozpoczęły w ostatnim kwar-

tale 2008 roku prace nad Planem Implementacji zmian. 

Zmiany w decyzji ustanawiającej Eurojust dotyczą pię-

ciu kluczowych obszarów, w których zwiększona zosta-

nie rola Eurojustu i poszerzony zakres jego uprawnień.  

1. Poprawa zdolności operacyjnych Eurojustu

Umocniony został status Przedstawiciela Krajowego. 
Długość kadencji Przedstawiciela Krajowego wynosić 
będzie minimum cztery lata z możliwością kontynuacji.   

W celu zapewnienia ciągłości i możliwie najefektywniej-
szego zaangażowania w wyznaczone Eurojustowi zada-
nia, stałym miejscem pracy każdego Przedstawiciela 
Krajowego będzie siedziba Eurojustu. Każdemu 
Przedstawicielowi przysługiwać będzie również prawo 
zatrudnienia jednego zastępcy oraz jednego asystenta.  

Uruchomiony zostanie system koordynacji na żądanie 
(On-Call Coordination), uprawniony do przyjmowania i 
przetwarzania wniosków o współpracę sądowniczą bez 
względu na porę dnia.

2. Zwiększenie kompetencji Eurojustu

Poszerzony zostanie zakres obowiązków Eurojustu. 
Działający w imieniu Eurojustu Przedstawiciele Krajowi 
upoważnieni będą do zwrócenia się do właściwych orga-
nów krajowych z wnioskiem o podjęcie nadzwyczajnych 
działań dochodzeniowych i/lub wszelkich innych kroków 
uzasadnionych potrzebami prowadzonego postępowania.  

Działający jako Kolegium Eurojust posiadać będzie kom-
petencje do wydawania niewiążących pisemnych opinii 
w sprawach, w których dojdzie do konfliktów jurysdykcji 
oraz w przypadkach gdy zostanie powiadomiony o powta-
rzających się odmowach lub trudnościach w wykonaniu 
wniosków o współpracę sądowniczą, w tym również w 
sytuacjach gdy zastosowanie ma zasada wzajemnego 
uznawania. 
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Aby zapewnić równorzędny zakres kompetencji każdego 

Przedstawiciela Krajowego, nowe zapisy regulują upraw-

nienia przedstawicieli krajowych jako reprezentantów kra-

jowych organów wymiaru sprawiedliwości. 

Absolutnym minimum jest przyznanie im uprawnień do 

otrzymywania, przekazywania, ułatwiania wymiany, spraw-

dzania i uzupełniania informacji związanych z wnioskami o 

nawiązanie współpracy sądowniczej.  

Uzyskają oni, w porozumieniu z właściwym krajowym 

organem wymiaru sprawiedliwości, następujące upraw-

nienia: do wysuwania i wykonywania wniosków o współ-

pracę sądowniczą, do decydowania w swoich Państwach 

Członkowskich o podjęciu czynności dochodzeniowych 

uznanych za konieczne w toku spotkań koordynacyjnych 

organizowanych przez Eurojust, oraz do autoryzowania i 

koordynacji dostaw niejawnie nadzorowanych na terenie 

swoich Państw Członkowskich. W nagłych wypadkach, w 

sytuacji gdy niemożliwe będzie terminowe skontaktowa-

nie się bądź identyfikacja właściwego w danym wypadku 

organu krajowego, Przedstawiciel Krajowy uprawniony 

będzie również do samodzielnego autoryzowania i koordy-

nacji dostaw niejawnie nadzorowanych oraz wykonywania 

wniosków.  

Jeśli przyznane uprawnienia, z których korzystać można 

będzie w porozumieniu z właściwymi organami krajowymi 

bądź samodzielnie w wypadkach nagłych, pozostają w 

sprzeczności z zapisami konstytucyjnymi lub fundamen-

talnymi aspektami krajowego systemu prawa karnego, 

Przedstawiciel Krajowy będzie przynajmniej uprawniony 

do przedstawiania propozycji właściwym krajowym orga-

nom wymiaru sprawiedliwości, posiadającym odpowiednie 

uprawnienia.  

3. Poprawa wymiany informacji

Państwa Członkowskie zobowiązane będą do informowa-

nia Eurojstu o sprawach, w które bezpośrednio zaanga-

żowane są co najmniej trzy Państwa Członkowskie i w 

których co najmniej dwa kraje otrzymały wnioski o wsz-

częcie współpracy sądowniczej, oraz jeśli zastosowanie 

ma jeden z poniższych warunków: (a) ujawnione w spra-

wie fakty wskazują na zaangażowanie organizacji prze-

stępczej, (b) w sprawie występuje istotny aspekt ponad-

graniczny, lub (c) sprawa dotyczy jednego z poniższych 

przestępstw: handel ludźmi, seksualne wykorzystanie 

nieletnich i pornografia dziecięca, handel narkotykami, 

handel bronią, korupcja, oszustwo finansowe godzące w 
interesy Wspólnot Europejskich lub fałszerstwo euro.  

Przedstawiciele Krajowi Eurojustu będą informowani przez 
organy wymiaru sprawiedliwości swoich krajów o tworzeniu 
wspólnych zespołów dochodzeniowo śledczych, przypad-
kach konfliktów jurysdykcji, dostawach niejawnie kontro-
lowanych oraz powtarzających się przypadkach trudności 
bądź odmowy wszczęcia współpracy sądowniczej. 

4.  Zacieśnienie współpracy z organami krajowymi i 
punktami kontaktowymi EJN 

W celu wzmocnienia krajowych podstaw działalności 
Eurojustu, nowa decyzja ustanawia Krajowy System 
Koordynacji Eurojust (Eurojust National Coordination 
System – ENCS) w celu zapewnienia koordynacji pracy 
krajowego korespondenta ds. Eurojustu, krajowego 
korespondenta ds. zwalczania terroryzmu, krajowego 
korespondenta ds. Europejskiej Sieci Sądowniczej oraz 
do trzech innych punktów kontaktowych EJN lub innych 
sieci europejskich.   

Pozostałe zadania ENCS to: zapewnienie sprawnego 
przekazywania sprawdzonych danych do bazy postępo-
wań; pomoc przy ustalaniu czy dana sprawa powinna być 
prowadzona we współpracy z Eurojustem bądź z EJN; 
utrzymanie bliskiej współpracy z Krajowym Jednostkami 
Europolu; oraz wspomaganie Przedstawiciela Krajowego 
w identyfikacji właściwych organów krajowych, do któ-
rych skierować należy dany wniosek.  

5.  Zacieśnienie współpracy z partnerami uprzywilejo-
wanymi oraz państwami trzecimi 

Nowe zapisy decyzji ustanawiającej Eurojust tworzą 
podstawy prawne do nawiązania bliższych relacji między 
Eurojustem a instytucjami partnerskimi, takimi jak EJN, 
Europol, OLAF, Frontex, SitCen oraz Interpol. Proponują 
one również włączenie w struktury Eurojustu sekretariatów 
Sieci ds. Wspólnych Zespołów Dochodzeniowo Śledczych 
oraz Sieci Punktów Kontaktowych ds. Ludobójstwa.  

Nowością jest możliwość delegowania przez Eurojust 
sędziów do państw trzecich, jeśli zezwala na to podpisa-
ne z danym krajem porozumienie o współpracy.  

Eurojust uzyskuje również uprawnienia do koordynacji i 
wykonywania wniosków o współpracę sądowniczą doty-
czących państw trzecich, po uzgodnieniu z zaangażowa-
nymi w daną sprawę Państwami Członkowskimi. 
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6 	 	W N I O S K I 	 R A D Y 	 ( W 	 O D N I E S I E N I U 	 D O	
S P R AW O Z D A N I A 	 R O C Z N E G O 	 Z A 	 R . 	 2 0 0 7 )	

Dnia 18 kwietnia 2007 roku Rada ds. Wymiaru 
Sprawiedliwości i Spraw Wewnętrznych (JHA) przyjęła 
Wnioski w sprawie szóstego rocznego sprawozdania 
Eurojustu (Dokument UE 8062, z dnia 4 kwietnia 2008 
r.). Rada sformułowała również zalecenia i zadania, 
które powinny zostać uwzględnione przez Eurojust, 
Państwa Członkowskie i inne organy. 

Poniżej, podobnie jak w poprzednich dwóch 
Sprawozdaniach Rocznych, przedstawione zostały 
komentarze Eurojustu na temat wykonania wniosków 
Rady oraz kluczowych zaleceń i zadań sformułowanych 
dla Eurojustu. 

Temat Zalecenia	i	zadania	dla		
Eurojustu

Stan	wykonania

Dane liczbowe 
dotyczące 
zarejestrowanych spraw 
/ ewaluacja spraw

Szczególny nacisk na wymagające 
koordynacji  sprawy związane 
z poważnymi przestępstwami 
ponadgranicznymi.

Wkład w dyskusję dotyczącą 
poszerzenia kompetencji Eurojustu 
w zakresie koordynacji działań 
właściwych organów w Państwach 
Członkowskich. 

Eurojust został zaproszony do udziału w negocjacjach 
dotyczących zmian decyzji ustanawiającej Eurojust. 
Grupa robocza COPEN odwiedziła Eurojust w 
toku negocjacji. Zmiany wprowadzone w decyzji 
ustanawiającej Eurojust dotyczą między innymi 
poprawy systemów wymiany informacji oraz 
zacieśnienia współpracy z krajowymi organami wymiaru 
sprawiedliwości i punktami kontaktowymi EJN, a tym 
samym zwiększenia kompetencji Eurojustu w zakresie 
koordynacji wielostronnych postępowań dotyczących 
poważnych  przestępstw. 

Dalsza ocena jakości w kontekście 
rejestrowanych postępowań. 

W prowadzonych statystykach utrzymano rozróżnienie 
między sprawami standardowymi a złożonymi, jak 
również inne ujęcia odzwierciedlające naturę i złożoność 
zgłaszanych spraw (zob. rozdział 2). Program Pracy 
na rok 2009 przewiduje stworzenie nowego, ogólnego 
Podręcznika prowadzenia spraw, który będzie między 
innymi zawierał wskazówkę aby wszelkie czynności 
związane z prowadzonymi sprawami, do tej pory nie 
rejestrowane, zapisywane były jako tymczasowe pliki 
robocze w bazie postępowań.  

Stosowanie 
uprawnień Eurojustu 
przewidzianych w 
artykułach 6 i 7

Utrzymanie aktywnego podejścia do 
procesów koordynacji postępowań 
w celu zapewnienia możliwie 
najlepszego wsparcia właściwym 
organom krajowym co pozwoli im na 
uzyskiwanie najlepszych możliwych 
rezultatów. 

W minionym roku zaobserwowano wzrost liczby 
wniosków z artykułu 6(a), jednak jedynie w 
nielicznych przypadkach Eurojust oficjalnie wykorzystał 
przysługujące mu w tej gestii uprawnienia.  

Nowo wprowadzone zmiany decyzji ustanawiającej 
Eurojust obejmują zapisy dotyczące poprawy systemów 
wymiany informacji i wzmocnienia uprawnień 
Przedstawicieli Krajowych oraz Kolegium, dając im 
tym samym możliwość bardziej aktywnego działania w 
zakresie koordynacji postępowań. 

Rosnące zaangażowanie Eurojustu w prace na 
Analitycznymi Plikami Roboczymi Europolu oraz 
obserwowalne zacieśnienie ogólnej współpracy między 
obiema agencjami, tworzy podstawy dla jeszcze lepszego 
wspierania działań organów krajowych. Oddelegowani 
z Eurojustu eksperci uczestniczyli w spotkaniach 
operacyjnych i procesach wymiany informacji, 
zaś analitycy Europolu brali udział w spotkaniach 
koordynacyjnych Eurojustu. W toku kilku złożonych 
spraw podjęto skoordynowane działania operacyjne. 
Wkład sądowniczy w prace nad Analitycznymi Plikami 
Roboczymi był niejednokrotnie wymieniany jako element 
o dużym znaczeniu dla założeń strategicznych zarówno 
Eurojustu jak i Europolu. 
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Temat Zalecenia	i	zadania	dla		
Eurojustu

Stan	wykonania

Zwiększenie zdolności analitycznego 
przetwarzania danych co pozwoli 
na jeszcze aktywniejszy wkład w 
stymulację i koordynację współpracy 
w toku postępowań prowadzonych 
przez krajowe organy sądownicze 
i inne właściwe organy wymiaru 
sprawiedliwości Państw Członkowskich. 

Baza postępowań (CMS) pozwala na prowadzenie 
analiz porównawczych poszczególnych spraw. W 
celu udoskonalenia systemu wprowadzania danych, 
zainstalowana została nowa wersja bazy, zaś 
celem kolejnego projektu E-POC III+ jest poprawa 
funkcjonalności oprogramowania pod kątem dalszego 
zwiększania ilościowej i jakościowej wydajności systemu 
przetwarzania danych. Zatrudniono nowych pracowników 
na stanowiskach asystentów w zespole ds. analizy 
postępowań, przeprowadzono również szkolenia dla 
użytkowników bazy postępowań w celu poprawy jakości 
wprowadzanych danych. 

Zacieśnienie współpracy z Europolem pozwala na rozwój 
potencjału analitycznego uzupełniającego się wzajemnie 
z analizami prowadzonymi przez Europol, jednocześnie 
wzmacniając pozycję Eurojustu jako instytucji aktywnie 
działającej na rzecz współpracy międzynarodowej i 
koordynacji.  

Nowe rozwiązania 
informatyczne 

Pełniejsze wykorzystanie 
wszystkich dostępnych rozwiązań 
informatycznych takich jak urządzenia 
wideokonferencyjne oraz bezpieczne 
połączenia komunikacyjne z 
Europolem i Państwami Członkowskimi 
w celu umożliwienia wymiany 
informacji i zacieśniania współpracy. 

Program tworzenia połączeń z państwami członkowskimi 
pozwolił na rozszerzenie systemu bezpiecznej poczty 
elektronicznej stosowanego w komunikacji pomiędzy 
Przedstawicielstwami Krajowymi, dzięki czemu objął 
on organy wymiaru sprawiedliwości w Państwach 
Członkowskich. Była to kontynuacja programu pilotażowego 
przeprowadzonego we współpracy ze Słowacją. W 
listopadzie 2008 połączenia funkcjonowały już w 22 Krajach 
Członkowskich. Stosowany system poczty elektronicznej 
pozwala na bezpieczne i wydajne przesyłanie informacji o 
charakterze niejawnym. 

Eurojust posiada obecnie sprzęt pozwalający na organizację 
wielostronnych wideokonferencji. Oprzyrządowanie 
udostępniono całej organizacji. W minionym roku 
wprowadzono możliwość wykorzystania zaplecza dla 
tłumaczeń symultanicznych w połączeniu ze sprzętem 
wideokonferencyjnym.   

Ocena i analiza 
postępowań

Pełne wykorzystanie potencjału 
pozwalającego na analizę działań 
związanych z prowadzonymi sprawami.

Rozpowszechnianie wiedzy na temat 
najskuteczniejszych metod działania i 
sprawdzonych rozwiązań. 

Współpraca między Eurojustem a Europolem w zakresie 
danych analitycznych rozwija się zarówno na poziomie 
strategicznym jak i operacyjnym. Pogłębiona wiedza na 
temat wzajemnych metod operacyjnych pozwala na lepsze 
zrozumienie zadań stojących przed każdą z organizacji 
oraz komplementarności raportów analitycznych Europolu 
i Eurojustu. Analizy strategiczne i operacyjne Eurojustu 
koncentrują się na aspektach współpracy sądowniczej 
i odpowiednich dla niej narzędziach, jak również na 
dogłębnych analizach danych sądowniczych. Eurojust 
pracuje obecnie nad dalszym rozwojem stosowanych 
narzędzi oceny i sposobów rozpowszechniania informacji 
na temat najskuteczniejszych metod postępowania w 
działaniach związanych z prowadzonymi sprawami. 

Rozpowszechnianie zgromadzonych informacji i wiedzy 
odbywa się w toku spotkań koordynacyjnych i taktycznych 
organizowanych przez Eurojust, ale również w formie 
publikacji dotyczących np. najskuteczniejszych metod 
postępowania takich jak wydany podręcznik na temat 
Wspólnych Zespołów Dochodzeniowo-Śledczych, 
oraz w toku seminariów. Jednym z takich wydarzeń 
było zorganizowane wspólnie z Europolem spotkanie 
strategiczne na temat: „Priorytety OCTA i postępowania o 
charakterze ponadgranicznym”. Wnioski ze spotkania ujęte 
w treści raportu końcowego dotyczyły przede wszystkim 
powtarzających się problemów i trudności napotykanych 
w toku ponadgranicznej współpracy organów wymiaru 
sprawiedliwości. 
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Temat Zalecenia	i	zadania	dla		
Eurojustu

Stan	wykonania

Przekazywanie wyników analiz do 
Europolu w toku prac na raportem 
o Zagrożeniu Przestępczością 
Zorganizowaną (OCTA). 

Wkład Eurojustu w prace nad OCTA to przede wszystkim 
dodanie osobnego rozdziału na temat kwestii związanych 
z udzielaniem pomocy prawnej (MLA) opartego na 
wnioskach ze spotkań strategicznych dotyczących OCTA.  

Eurojust miał również wkład w prace nad ROCTA 
i Raportem TE-SAT, zawierającymi wyniki analiz 
ilościowych i jakościowych spraw zgłaszanych do 
Eurojustu. 

Sieci Punktów 
Kontaktowych ds. 
ścigania przestępstw 
z użyciem Internetu 
oraz Centralny Punkt 
Kontaktowy ds. osób 
zaginionych

Koordynacja działań z innymi 
organizacjami międzynarodowymi 
i innymi właściwymi organami w 
celu uniknięcia dublowania się bądź 
nakładania działań. 

W toku spotkania strategicznego dotyczącego 
przestępstw z wykorzystaniem Internetu, 
zorganizowanego przez Eurojust w Atenach, 
przedstawiciele Krajów Członkowskich, krajowych 
punktów kontaktowych ds. przestępstw z użyciem 
Internetu, USA, Komisji Europejskiej, UNODC, Rady 
Europy, Europolu oraz Cybex omawiali problemy 
związane z przestępstwami internetowymi. Dało to 
uczestnikom dyskusji wgląd w organizację i cele 
całodobowej sieci ustanowionej przy wsparciu Rady 
Europy i współpracującej z Eurojustem w sprawach 
dotyczących przestępstw z użyciem Internetu. 

Zadania Punktu Kontaktowego dla Programu Ochrony 
Dzieci zdefiniowane zostały przez Eurojust w roku 2008. 
Jego najważniejszym celem jest umożliwienie bliskiej 
współpracy z innymi kompetentnymi organizacjami i 
organami wymiaru sprawiedliwości zajmującymi się 
ochroną dzieci. Punkt Kontaktowy ustanowiony został 
wspólnie z Europolem, Interpolem, UNODC, Komisją oraz 
Koalicją przeciwko pornografii dziecięcej w Internecie.  

Kraje trzecie Dalszy rozwój stosunków 
zewnętrznych i podpisanie porozumień 
o współpracy z krajami trzecimi, 
zawierających, między innymi, zapisy 
dotyczące ochrony danych.  

W listopadzie 2008 roku podpisano porozumienia 
o współpracy ze Szwajcarią i Byłą Jugosłowiańską 
Republiką Macedonii. 

Również w listopadzie 2008 odbyło się seminarium 
dotyczące przygotowań do wejścia w życie porozumień 
o ekstradycji i udzielaniu pomocy prawnej między UE i 
USA, zorganizowane wspólnie przez stronę amerykańską, 
Komisję Europejską i Eurojust. 

Trwają negocjacje z Federacją Rosyjską, kolejne 
spotkanie odbyło się w lipcu.  

Negocjacje z Ukrainą nie mogły być kontynuowane z 
uwagi na brak odpowiednich zapisów legislacyjnych 
dotyczących ochrony danych. 

Eurojust gościł przebywających z dłuższą wizytą 
szkoleniową prokuratorów z Ukrainy i Korei. 

Liechtenstein, Czarnogóra, Republika Zielonego Przylądka 
oraz Izrael wyraziły chęć podjęcia negocjacji w sprawie 
podpisania porozumień o współpracy.  

Zorganizowano dalsze wizyty szkoleniowe w Eurojuście 
nakierowane na rozpoczęcie formalnych negocjacji, 
w których udział wzięły delegacje z Lichtensteinu, 
Czarnogóry, Republiki Zielonego Przylądka i Mołdawii. 
Wszystkie wymienione kraje uzyskały już priorytet na 
liście państw objętych negocjacjami w roku 2009.  
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Temat Zalecenia	i	zadania	dla		
Eurojustu

Stan	wykonania

Poszerzono współpracę i rozwinięto istniejące już 
kontakty z Bośnią i Hercegowiną. 

Zorganizowano spotkanie taktyczne z państwami MEDA 
w celu poprawy istniejących mechanizmów współpracy 
i zachęcenia państw z tej grupy do stworzenia punktów 
kontaktowych dla współpracy z Eurojustem. 

Eurojust – OLAF Finalizacja ustaleń w sprawie 
współpracy z OLAF.

We wrześniu 2008 roku podpisane zostało porozumienie 
dotyczące praktycznych aspektów współpracy między 
Eurojustem a OLAF. 

Wymiana informacji 
między Eurojustem a 
Europolem

Dalsza poprawa systemu wymiany 
informacji. 

Obok rosnącego zaangażowania Eurojustu w prace 
nad Analitycznymi Plikami Roboczymi Europolu jak 
również zacieśnienia ogólnie rozumianej współpracy 
między obiema agencjami, w świetle Stanowiska Rady 
przyjętego w czerwcu 2008, Prezydencja UE powołała 
grupę specjalną składającą się z przedstawicieli Europolu 
i Eurojustu, których zadaniem jest dalsze usprawnienie 
współpracy między agencjami, zwłaszcza w kontekście 
analitycznych plików roboczych Europolu poprzez 
odpowiednie przeredagowanie zapisów porozumienia 
o współpracy. Obie organizacje współpracowały przy 
tworzeniu projektu nowego tekstu porozumienia i 
przekazaniu go wraz z objaśnieniami grupie specjalnej 

W kontekście zaangażowania Eurojustu w prace nad 
Analitycznymi Plikami Roboczymi Europolu, stworzony 
został wspólnie podręcznik oparty na ramowych 
zapisach prawnych i dotychczasowych doświadczeniach 
praktycznych.  

Ponadto, określone zostały najskuteczniejsze metody 
postępowania w zakresie organizacji wewnętrznej 
Eurojustu, wyznaczania punktów kontaktowych i 
pracy ekspertów Eurojustu nad Analitycznymi Plikami 
Roboczymi.  

Utworzono bezpieczny kanał pozwalający na wymianę 
informacji operacyjnych, strategicznych i technicznych 
w oparciu o zapisy porozumienia o współpracy między 
Eurojustem a Europolem. 

Eurojust – EJN Dalszy rozwój powiązań na poziomie 
krajowym pozwalających na lepszą 
koordynację prac poszczególnych 
organów wymiaru sprawiedliwości. 

Zmiany w decyzji ustanawiającej Eurojust dotyczą, 
między innymi, utworzenia nowego Krajowego Systemu 
Koordynacji Eurojust (ENCS) na poziomie krajowym w 
celu zacieśnienia relacji między Eurojustem a EJN oraz 
poprawy koordynacji ich działań w oparciu o zasadę 
komplementarności z uniknięciem niepotrzebnego 
nakładania się wykonywanych czynności.  

Europejski Nakaz 
Aresztowania (ENA)

Ujęcie informacji przekazywanych 
przez Państwa Członkowskie 
dotyczących naruszenia terminów wraz 
z analizą tego rodzaju danych w treści 
Raportu Rocznego. 

Zgromadzono dane statystyczne dotyczące 
wykonywanych ENA oraz naruszeń związanych z nimi 
terminów, zgodnie z informacjami przesyłanymi do 
Eurojustu. 
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7 	 	C E L E 	 S T R A T E G I C Z N E 	 I 	 O S I Ą G N I Ę C I A	 	
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Kolegium przyjęło następujące cele strategiczne na lata 

2008–2009: 

1. W zakresie zwalczania terroryzmu, zapewnienie, że:

• Eurojust prowadzi postępowania związane z ter-

roryzmem w sposób bardziej wydajny; podjęte 

zostały działania mające skłonić właściwe organy 

w państwach członkowskich do dostarczania 

Eurojustowi wszystkich informacji na temat terro-

ryzmu, określonych w przedmiotowej decyzji Rady.

• Eurojust jest w stanie zarządzać i przetwarzać 

przekazane mu informacje na temat terroryzmu.  

• Eurojust przyczynia się do kształtowania strategii 

zwalczania terroryzmu.

2. Usprawnienie prowadzenia postępowań poprzez:

• Określenie standardowych procedur prowadzenia 

postępowań.

• Wypracowanie Systemu Wartościowania 

Postępowań.

• Wprowadzenie systemu bezpiecznej łączności przy 

wykorzystaniu telefonów komórkowych.

• Stworzenie stabilnego i bezpiecznego środowiska 

pracy dzięki użyciu technologii informacyjno-ko-

munikacyjnych (ICT), pomocnych w prowadzeniu 

postępowań.

• Utworzenie bezpiecznych kanałów przesyłu dany-

ch między Eurojustem a organami krajowymi we 

wszystkich państwach członkowskich.

3. Zwiększenie liczby spraw złożonych kierowanych do 

Eurojustu przez państwa członkowskie.

4. Przekonanie państw członkowskich o konieczności 

zapewnienia właściwego wsparcia przedstawicielom kra-

jowym oddelegowanym do Eurojustu, umożliwiającego 

im prowadzenie postępowań oraz wykonywanie pozo-

stałych obowiązków.

5. Tworzenie i dalszy rozwój struktur współpracy pomię-

dzy Eurojustem, EJN, Europolem i OLAF.

6. Zawarcie przynajmniej trzech oficjalnych umów o 

współpracę z państwami spoza Unii Europejskiej oraz 

organami międzynarodowymi, a także zacieśnienie 

współpracy pomiędzy państwami członkowskimi i nie-

członkowskimi.

W treści poprzednich rozdziałów opisano już postępy 

poczynione przez Eurojust w każdym z powyższych 

obszarów w roku 2008.  

Rozbudowa bazy postępowań, ustanowienie bezpiecz-

nego połączenia poczty elektronicznej z Państwami 

Członkowskimi i instalacja zaplecza wideokonferencyj-

nego to elementy, które wpłynęły na wykonanie pozo-

stałych zadań.  

Ponadto, zapisy Decyzji Rady dotyczącej wzmocnienia 

Eurojustu pozwolą agencji na jeszcze efektywniejsze 

działanie, tworząc jednocześnie solidne podstawy dla 

dalszego wprowadzania w życie powyższych celów.  

Nowa Decyzja Rady zawiera między innymi zapisy 

dotyczące: usprawnień systemów wymiany informacji, 

rozszerzenia kompetencji Przedstawicieli Krajowych i 

Kolegium, zacieśnienia współpracy z krajowymi organa-

mi wymiaru sprawiedliwości i punktami kontaktowymi 

EJN, jak również dalszego rozwoju współpracy z krajami 

trzecimi oraz innymi organami i sieciami UE, zwłaszcza 

EJZ, Europolem i OLAF.   

Pełne wprowadzenie w życie wszystkich zapisów Decyzji 

ustanawiającej Eurojust z roku 2002 oraz nowej Decyzji 

Rady dotyczącej wzmocnienia Eurojustu stworzy solidne 

podstawy dla bardziej aktywnej roli agenci przy wspie-

raniu krajowych organów sprawiedliwości w walce z 

poważną przestępczością ponadgraniczną i przy wypeł-

nianiu założeń i celów wyznaczonych na lata 2008 i 

2009.  

Cele te zostaną w przyszłości zintegrowane z wytycz-

nymi na lata 2010–2014, ze szczególnym naciskiem 

na implementację zapisów nowej Decyzji dotyczącej 

wzmocnienia Eurojustu. 
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Joziaz van Aartsen, Burmistrz Hagi, z wizytą w Eurojust

Jo Vandeurzen, Minister Sprawiedliwości Belgii, z wizytą w 

Eurojust

Wizyta Prokuratorów Generalnych z krajów nadbałtyckich w 

Eurojust (od lewej): Gunãrs Bundzis; Janis Maizitis, Prokurator 

Generalny z Łotwy; Norman Aas, Naczelny Prokurator z Estonii; 

Raivo Sepp, Laima Čekelienė oraz Algimantas Valantinas, 

Prokurator Generalny z Litwy
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Z A Ł Ą C Z N I K 	 1	 	
Cele,	zadania	 i	struktura	Eurojustu	 	
(zgodnie	z	Decyzją	Rady	2002/187/JHA)

Cele i zadania

Eurojust to organ wspierający współpracę organów 
wymiaru sprawiedliwości, powołany by wspomagać 
zapewnianie wysokiego poziomu bezpieczeństwa w 
obszarze wolności, bezpieczeństwa i sprawiedliwości. 
Agencja powstała na mocy decyzji podjętej przez Radę 
Europejską na szczycie w Tampere (w dniach 15-16 
października 1999 r.), którego celem była poprawa 
działań w walce z poważną przestępczością poprzez 
ułatwienie optymalnej koordynacji postępowań i śledztw 
prowadzonych na terytorium więcej niż jednego pań-
stwa członkowskiego, z pełnym poszanowaniem podsta-
wowych praw i wolności.

Dnia 14 grudnia 2000 r. Rada Unii Europejskiej ofi-
cjalnie ustanowiła tymczasową jednostkę współpracy 
w obszarze wymiaru sprawiedliwości o nazwie „Pro-
Eurojust”. Prokuratorzy ze wszystkich państw człon-
kowskich wypróbowywali różne koncepcje poprawy 
skuteczności walki z poważną przestępczością poprzez 
ułatwienie koordynacji postępowań i śledztw prowadzo-
nych w obrębie EU.

Pro-Eurojust rozpoczął działalność 1 marca 2001 r. Sama 
agencja została ustanowiona Decyzją  z dnia 28 lutego 
2002 r. jako organ UE posiadający osobowość prawną 
(zob. Decyzja Rady z dnia 28 lutego 2002 r. ustanawia-
jąca Eurojust w celu zintensyfikowania walki z poważną 
przestępczością, 2002/187/JHA). Eurojust jest pierw-
szym stałym organem ustanowionym w celu współpracy 
organów ścigania w europejskiej przestrzeni prawnej, 
który jest finansowany z ogólnego budżetu UE.

Eurojust podlega kontroli niezależnego Wspólnego Organu 
Nadzorczego, mającego zapewnić, że dane osobowe są 
przetwarzane zgodnie z Decyzją ustanawiającą Eurojust. 
Organ ten rozpatruje również wnioski o wgląd do danych 
osobowych, składane przez pojedyncze osoby.

Eurojust zajmuje się intensyfikacją i usprawnianiem 
koordynacji w zakresie prowadzonych śledztw i postę-
powań oraz poprawą koordynacji pomiędzy właści-
wymi organami państw członkowskich, w szczególno-
ści poprzez ułatwienie wykonywania międzynarodowej 
pomocy prawnej oraz wniosków o ekstradycję. Eurojust 
wspiera na wszelkie możliwe sposoby krajowe organy 
ścigania w celu usprawnienia prowadzonych przez nie 

postępowań i śledztw dotyczących przestępstw o cha-

rakterze ponadgraniczym.

Na wniosek państwa członkowskiego Eurojust może 

udzielić pomocy w prowadzeniu postępowania z udzia-

łem tylko tego państwa członkowskiego oraz państwa 

spoza UE, jeżeli z tym państwem zawarta została 

umowa o współpracy lub jeżeli istnieją szczególne 

względy dla udzielenia takiej pomocy.

Kompetencje Eurojustu obejmują te same rodzaje czy-

nów zabronionych, jakimi zajmuje się również Europol, 

tj. terroryzm, handel narkotykami, handel ludźmi, fał-

szerstwa, pranie pieniędzy, przestępstwa dokonywane 

przy użyciu narzędzi elektronicznych, przestępstwa 

przeciwko mieniu, w tym mieniu państwowemu i oszu-

stwa finansowe, przestępstwa godzące w interesy finan-

sowe Wspólnot Europejskich, przestępstwa przeciwko 

środowisku naturalnemu oraz udział w zorganizowanej 

grupie przestępczej. W przypadku innych rodzajów 

działalności przestępczej Eurojust może udzielać wspar-

cia w śledztwach i postępowaniach na wniosek państwa 

członkowskiego.

Eurojust może skierować wniosek do właściwych orga-

nów zainteresowanych państw członkowskich o podjęcie 

następujących działań:

— wszczęcie śledztwa bądź postępowania w zakresie 

określonych czynów;

— koordynacja działań;

— uznanie, że jeden kraj ma lepsze możliwości do sku-

tecznego przeprowadzenia postępowania niż inny ;

— powołanie Wspólnych Zespołów Dochodzeniowo-

Śledczych; lub 

— dostarczenie Eurojustowi niezbędnych informacji 

do realizacji jego zadań.

Ponadto, Eurojust:

— powinien zapewnić, aby właściwe organy kra-

jowe przekazywały sobie nawzajem informacje 

o śledztwach i postępowaniach, które zostały 

wcześniej skierowane do Eurojustu celem zapew-

nienia im wsparcia z jego strony;
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— powinien udzielać wsparcia właściwym organom w 
zapewnieniu jak najlepszej koordynacji śledztw i 
postępowań;

— powinien świadczyć pomoc w zakresie poprawy 
współpracy pomiędzy właściwymi organami kra-
jowymi, w szczególności w oparciu o analizy 
Europolu;

— powinien współpracować i konsultować się z 
Europejską Siecią Sądowniczą oraz korzystać i 
przyczyniać się do rozbudowy bazy jej dokumen-
tacji;

— może, zgodnie ze swoimi celami, czynić wysiłki w 
celu poprawy współpracy i koordynacji pomiędzy 
właściwymi organami oraz przekazywać wnio-
ski o udzielenie pomocy prawnej, gdy: (i) ą 
one kierowane przez właściwy organ państwa 
członkowskiego, (ii) dotyczą one śledztwa lub 
postępowania prowadzonego przez ten organ w 
określonej sprawie, oraz (iii) gdy zaangażowanie 
Eurojustu jest konieczne ze względu na potrzebę 
koordynacji czynności;

— może udzielać pomocy Europolowi, szczególnie 
dostarczając opinii opartych na analizach przepro-
wadzonych przez Europol; oraz

— może udzielać wsparcia logistycznego, np. w zak-
resie tłumaczeń pisemnych, ustnych oraz organi-
zacji spotkań koordynacyjnych.

W celu realizacji powierzonych mu zadań, Eurojust utrzy-
muje ścisłe kontakty z EJN, Europolem, Europejskim 
Urzędem ds. Zwalczania Oszustw Finansowych (OLAF) 
oraz sędziami łącznikowymi. Może on również, poprzez 
Radę, zawierać umowy o współpracy z państwami spoza 
UE oraz organizacjami międzynarodowymi, mające na 
celu wymianę informacji lub oddelegowanie funkcjona-
riuszy.

Struktura 

Eurojust składa się z 27 przedstawicieli krajowych, 
po jednym z każdego państwa członkowskiego Unii 
Europejskiej. Są wśród nich sędziowie, prokuratorzy lub 
funkcjonariusze policji o równoważnych kompetencjach, 
oddelegowani zgodnie z obowiązującymi w danym kraju 
uregulowaniami.

Status poszczególnych przedstawicieli krajowych uwa-
runkowany jest przepisami prawa krajowego właści-
wego państwa członkowskiego, które determinują czas 

trwania kadencji danego przedstawiciela, a także cha-

rakter i zakres przyznanych mu kompetencji.

Kilkanaście państw członkowskich wyznaczyło zastęp-

ców oraz asystentów, aby służyli pomocą lub działali w 

zastępstwie swoich przedstawicieli krajowych. Niektórzy 

przedstawiciele krajowi są również wspierani w swojej 

codziennej pracy przez krajowych ekspertów oddelego-

wanych przez organy krajowe na czas określony (SNE) 

do pomocy w prowadzeniu postępowań. SNE stanowią 

część administracji Eurojustu, lecz współpracują ściśle z 

przedstawicielstwami krajowymi.

Przedstawiciele krajowi tworzą Kolegium Eurojustu, 

które jest odpowiedzialne za organizację i funkcjonowa-

nie Eurojustu. Eurojust może wypełniać swoje zadania 

poprzez jednego lub więcej przedstawicieli krajowych 

lub jako Kolegium.

Kolegium jest wspierane przez administrację. Dyrektor 

Administracyjny jest odpowiedzialny za codzienne admi-

nistrowanie agencją oraz zarządzanie jej personelem.

Eurojust wypracował i wdrożył system składający się 

z trzynastu zespołów właściwych oraz dwóch zespo-

łów doradczych, w zakresie przestępczości z użyciem 

narzędzi elektronicznych i przestępczości powiązanej z 

rozgrywkami piłkarskimi. System ten pozwala przedsta-

wicielom krajowym na lepsze  zarządzanie ich czasem, 

umiejętnościami i dostępnymi środkami, przyspieszenie 

procesu podejmowania decyzji oraz lepsze dostosowa-

nie do zmieniających się struktury i rozmiaru organi-

zacji. Zespoły umożliwiają również członkom Kolegium 

wspólną pracę w małych grupach nad określonymi 

zagadnieniami.

Zespoły czerpią z szerokiego doświadczenia i wiedzy 

fachowej przedstawicieli krajowych, które są wykorzy-

stywane do opracowywania strategii oraz rozwiązywania 

kwestii operacyjnych. Zespoły przygotowują sprawoz-

dania oraz zalecenia dla Kolegium, które jest odpowie-

dzialne za podjęcie ostatecznych decyzji.

W skład zespołów wchodzą przedstawiciele krajowi, asy-

stenci oraz SNE, a wspierają je pracownicy administracji.

Zadania Punktu Kontaktowego ds. Programu Ochrony 

Dzieci zatwierdzone zostały przez Kolegium w styczniu 

2008 roku (zob. rozdział 2). 
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Z A Ł Ą C Z N I K 	 2

Przedstawicielstwa	Krajowe

Belgia

Michèle Coninsx pełni funkcję Wiceprzewodniczącej Kolegium oraz przedstawiciela krajowego 
Belgii. Z zawodu prokurator. Została oddelegowana do Pro-Eurojustu w marcu 2001 roku.

Bułgaria

Mariana Ilieva Lilova jest przedstawicielem krajowym Bułgarii. Z zawodu prokurator. Została 
oddelegowana do Eurojustu w marcu 2007 roku.

Republika	Czeska

Pavel Zeman jest przedstawicielem krajowym Republiki Czeskiej. Z zawodu prokurator. Został 
oddelegowany do Eurojustu w maju 2004 roku.

Anna Richterová jest zastępcą przedstawiciela krajowego Republiki Czeskiej.  Z zawodu proku-
rator. Została oddelegowana do Eurojustu  w październiku 2008 roku. 

Alice Havliková zajmuje stanowisko eksperta krajowego (seconded national expert) z ramienia 
Republiki Czeskiej. Z zawodu prokurator. Do Eurojustu oddelegowana została w październiku 
2008 roku. 

„Eurojust składa się z jednego przedstawiciela krajowe-
go oddelegowanego przez każde państwo członkowskie 
zgodnie ze swoim systemem prawnym, będącego pro-
kuratorem, sędzią lub funkcjonariuszem policji o równo-
ważnych kompetencjach”. 

Poniższe informacje dotyczą wymienionych powyżej 
funkcji, zgodnie z art. 2 ust. 1 Decyzji ustanawiającej 
Eurojust. Dodatkowe informacje na temat przedstawi-
cieli krajowych, zastępców i asystentów znajdują się na 
naszej stronie internetowej, www.eurojust.europa.eu 
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Zakończyli swoje kadencje w Eurojust w roku 2008

Jaroslava Novotná zajmowała stanowisko zastępcy przedstawiciela krajowego Republiki 
Czeskiej w okresie od marca 2007 do września 2008. Z zawodu prokurator.

Kateřina Weissová zajmowała stanowisko eksperta krajowego z ramienia Republiki Czeskiej od 
czerwca do września 2008 roku. Z zawodu prokurator. 

Jana Zezulová zajmowała stanowisko eksperta krajowego z ramienia Republiki Czeskiej w okre-
sie od stycznia do maja 2008. Z zawodu prokurator.

Dania

Lennart Hem Lindblom jest przedstawicielem krajowym Danii. Z zawodu prokurator. Został 
oddelegowany do Eurojustu  we wrześniu 2006 roku.

Niemcy

Michael Grotz jest przedstawicielem krajowym Niemiec. Z zawodu prokurator. Został oddelego-
wany do Eurojustu w październiku 2007 roku.

Benedikt Welfens jest zastępcą przedstawiciela krajowego Niemiec. Z zawodu prokurator. 
Został oddelegowany do Eurojustu  w październiku 2006 roku.
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Jörg Schröder jest asystentem przedstawiciela krajowego Niemiec. Z zawodu prokurator. Został 
oddelegowany do Eurojustu w styczniu 2008 roku.

Veronika Keller jest ekspertem krajowym z ramienia Niemiec. Z zawodu prokurator. Została 
oddelegowana do Eurojustu  w lutym 2008 roku. 

Zakończyła swoją kadencję w Eurojust w roku 2008

Susanne Stotz zajmowała stanowisko asystentki przedstawiciela krajowego  Niemiec w okresie 
od stycznia 2005 do stycznia 2008 roku. Z zawodu jest sędzią. 

Estonia

Raivo Sepp pełni funkcję wiceprzewodniczącego Kolegium oraz przedstawiciela krajowego 
Estonii. Z zawodu prokurator. Został oddelegowany do Eurojustu w maju 2004 roku.

Laura Vaik jest ekspertem krajowym z ramienia Estonii. Z zawodu prokurator. Została oddele-
gowana do Eurojustu  w marcu 2008 roku.

Irlanda

Jarlath Spellman jest przedstawicielem krajowym Irlandii. Z zawodu prokurator. Został oddele-
gowany do Eurojustu w czerwcu 2005 roku.
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Grecja

Lampros Patsavellas jest przedstawicielem krajowym Grecji. Z zawodu prokurator. Został 
oddelegowany do Eurojustu  w czerwcu 2005 roku.

Efstathios Tsirmpas jest ekspertem krajowym z ramienia Grecji. Z zawodu jest urzędnikiem 
skarbowym. Został oddelegowany do Eurojustu  w listopadzie 2008 roku.

Hiszpania

Juan Antonio García Jabaloy jest przedstawicielem krajowym Hiszpanii. Z zawodu prokurator. 
Został oddelegowany do Eurojustu w październiku 2006 roku.

María Teresa Gálvez Díez od października 2008 jest zastępcą przedstawiciela krajowego 
Hiszpanii.  Do czerwca 2008 roku zajmowała stanowisko eksperta krajowego. Z zawodu prokura-
tor. Została oddelegowana do Eurojustu w listopadzie 2003 roku.

Santiago García-Noblejas jest ekspertem krajowym z ramienia Hiszpanii. Z zawodu jest funk-
cjonariuszem policji. Został oddelegowany do Eurojustu w maju 2008 roku.

Francja

Gérard Loubens jest przedstawicielem krajowym Francji. Z zawodu prokurator. Został oddele-
gowany do Eurojustu  w sierpniu 2008 roku.

Marie-José Aube-Lotte jest zastępcą przedstawiciela krajowego Francji. Z zawodu prokurator. 
Została oddelegowana do Eurojustu  we wrześniu 2006 roku.  
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Alain Grellet jest zastępcą przedstawiciela krajowego Francji. Z zawodu prokurator. Został odde-
legowany do Eurojustu  we wrześniu 2007 roku.

Anne Delahaie jest asystentką przedstawiciela krajowego Francji. Z zawodu prawnik. Została 
oddelegowana do Eurojustu  w czerwcu 2001 roku.  

Zakończyli swoje kadencje w Eurojust w roku 2008

François Falletti zajmował stanowisko przedstawiciela krajowego Francji do lipca 2008 roku. Z 
zawodu prokurator. Został oddelegowany do Eurojustu  we wrześniu 2004 roku.

Marie-Pierre Falletti była asystentką przedstawiciela krajowego Francji do lipca 2008 roku. Z 
zawodu jest prawnikiem. Została oddelegowana do Eurojustu  we  wrześniu 2004 roku.

Włochy

Carmen Manfredda jest zastępcą przedstawiciela krajowego Włoch. Z zawodu prokurator. 
Została oddelegowana do Eurojustu  w kwietniu 2004 roku.

Filippo Spiezia jest zastępcą przedstawiciela krajowego Włoch. Z zawodu prokurator. Został 
oddelegowany do Eurojustu  w grudniu 2007 roku.

Cristiano Ripoli jest ekspertem krajowym z ramienia Włoch. Z zawodu funkcjonariusz policji. 
Został oddelegowany do Eurojustu w listopadzie 2007 roku. 



62

Zakończył swą kadencję w Eurojust w roku 2008

Cesare Martellino do czerwca 2008 roku był przedstawicielem krajowym Włoch. Z zawodu pro-
kurator. Został oddelegowany do Eurojustu  w czerwcu 2002 roku. 

Cypr

Katerina Loizou jest przedstawicielem krajowym Cypru. Z zawodu prokurator. Została oddele-
gowana do Eurojustu we wrześniu 2004 roku.

Łotwa

Gunãrs Bundzis jest przedstawicielem krajowym Łotwy. Z zawodu prokurator. Został oddelego-
wany do Eurojustu  w kwietniu 2004 roku.

Dagmara Fokina jest asystentką przedstawiciela krajowego Łotwy. Z zawodu prokurator. 
Została oddelegowana do Eurojustu  w kwietniu 2004 roku.

Litwa

Laima Čekelienė jest przedstawicielem krajowym Litwy. Z zawodu prokurator. Została oddele-
gowana do Eurojustu  w marcu 2008 roku.

Zakończył swą kadencję w Eurojust w roku 2008

Tomas Krusna zajmował stanowisko przedstawiciela krajowego Litwy do marca 2008 roku. Z 
zawodu prokurator. Został oddelegowany do Eurojustu  w lipcu 2006 roku.
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Luksemburg

Carlos Zeyen jest przedstawicielem krajowym Luksemburga.  Z zawodu prokurator. Został odde-
legowany do Eurojustu  we wrześniu 2006 roku.

Węgry

Ilona Lévai jest przedstawicielem krajowym Węgier. Z zawodu prokurator. Została oddelegowa-
na do Eurojustu  w maju 2004 roku.

Zakończył swą kadencję w Eurojust w roku 2008

Balázs Garamvölgyi był ekspertem krajowym z ramienia Węgier w okresie od lipca do grudnia 
2008 roku. Z zawodu prokurator.

Malta

Donatella Frendo Dimech jest przedstawicielem krajowym Malty. Z zawodu prokurator. Została 
oddelegowana do Eurojustu  w czerwcu 2004 roku.

Holandia

Arend Vast jest przedstawicielem krajowym Holandii. Z zawodu prokurator. Został oddelegowa-
ny do Eurojustu  w październiku 2007 roku.
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Jolien Kuitert jest zastępcą przedstawiciela krajowego Holandii. Z zawodu prokurator. 
Stanowisko zastępcy przedstawiciela krajowego piastowała od czerwca 2002 do czerwca 2008 
roku. W październiku 2008 roku objęła je ponownie.

Thea Warmerdam jest asystentką przedstawiciela krajowego Holandii. Z zawodu asystentka 
prawna. Została oddelegowana do Eurojustu  w kwietniu 2008 roku.

Willette Smeenk jest asystentką przedstawiciela  krajowego Holandii. Z zawodu prokurator. 
Została oddelegowana do Eurojustu  w październiku 2008 roku.

Austria

Ursula Koller jest przedstawicielem krajowym Austrii. Z zawodu sędzia. Została oddelegowana 
do Eurojustu  w grudniu 2005 roku.

Ulrike Kathrein jest zastępcą przedstawiciela krajowego Austrii. Z zawodu prokurator. Została 
oddelegowana do Eurojustu  w grudniu 2008 roku.

Lisa Horvatits jest asystentką przedstawiciela krajowego Austrii. Z zawodu prawnik. Została 
oddelegowana do Eurojustu  w marcu 2008 roku.  

Polska

Mariusz Skowroński jest przedstawicielem krajowym Polski. Z zawodu prokurator. Został odde-
legowany do Eurojustu  w grudniu 2005 roku.



65

Portugalia

José Luís Lopes da Mota pełni funkcję Przewodniczącego Kolegium oraz przedstawiciela kra-
jowego Portugalii. Z zawodu prokurator. Został oddelegowany do  Pro-Eurojustu  w marcu 2001 
roku.

António Luís Santos Alves jest zastępcą przedstawiciela krajowego Portugalii. Z zawodu pro-
kurator. Został oddelegowany do Eurojustu  w kwietniu 2004 roku.

José Eduardo Moreira Alves de Oliveira Guerra jest ekspertem krajowym z ramienia 
Portugalii. Z zawodu prokurator. Został oddelegowany do Eurojustu  w październiku 2007 roku.

Rumunia

Elena Dinu jest przedstawicielem krajowym Rumunii od stycznia 2007 roku. Z zawodu prokura-
tor. Została oddelegowana do Eurojustu we wrześniu 2006 roku.

Republika	Słowenii

Malči Gabrijelčič jest przedstawicielem krajowym Republiki Słowenii. Z zawodu prokurator. 
Została oddelegowana do Eurojustu  w lipcu 2005 roku.

Gregor Žika Ševo jest ekspertem krajowym z ramienia Republiki Słowenii. Z zawodu sędzia. 
Został oddelegowany do Eurojustu  w lipcu 2008 roku.



66

Zakończył swą kadencję w Eurojust w roku 2008

Jaka Brezigar pełnił funkcję eksperta krajowego z ramienia Republiki Słowenii w okresie od 
stycznia do lipca 2008 roku. Z zawodu sędzia.

Republika	Słowacka

Ladislav Hamran jest przedstawicielem krajowym Republiki Słowackiej. Z zawodu prokurator. 
Został oddelegowany do Eurojustu we wrześniu 2007 roku.

Ladislav Majerník jest ekspertem krajowym z ramienia Republiki Słowackiej. Z zawodu proku-
rator. Został oddelegowany do Eurojustu  w październiku 2008 roku.

Zakończyła swą kadencję w Eurojust w roku 2008

Jana Kopernická pełniła funkcję eksperta krajowego z ramienia Republiki Słowackiej w okresie 
od czerwca do września 2008 roku. Z zawodu prokurator.

Finlandia

Ritva Sahavirta jest przedstawicielem krajowym Finlandii. Z zawodu prokurator. Została odde-
legowana do Eurojustu  w sierpniu 2008 roku.

Maarit Loimukoski w okresie od sierpnia 2004 do lipca 2008 roku pełniła funkcję przedsta-
wiciela krajowego Finlandii. W sierpniu 2008 została ponownie oddelegowana do Eurojustu na 
stanowisko zastępcy przedstawiciela krajowego Finlandii. Z zawodu jest prokuratorem. 
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Kaj Björkqvist jest asystentem przedstawiciela krajowego Finlandii. Z zawodu funkcjonariusz 
policji. Został oddelegowany do Eurojustu  w grudniu 2008 roku.

Zakończyła swą kadencję w Eurojust w roku 2008

Taina Neira do lipca 2008 roku pełniła funkcję zastępcy przedstawiciela krajowego Finlandii. Z 
zawodu funkcjonariusz policji. Została oddelegowana do Eurojustu w grudniu 2007 roku.

Szwecja

Ola Laurell jest przedstawicielem krajowym Szwecji. Z zawodu prokurator. Został oddelegowany 
do Eurojustu  we wrześniu 2007 roku.

Annette von Sydow jest zastępcą przedstawiciela krajowego Szwecji. Z zawodu prokurator. 
Została oddelegowana do Eurojustu we wrześniu 2005 roku.

Zakończył swą kadencję w Eurojust w roku 2008

Leif Görts pełnił funkcję eksperta krajowego z ramienia Szwecji w okresie od stycznia do grudnia 
2008 roku. Z zawodu prokurator.

Wielka Brytania

Aled Williams jest przedstawicielem krajowym Wielkiej Brytanii. Z zawodu prokurator. Został 
oddelegowany do Eurojustu w lipcu 2006 roku.
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Phil Hicks jest asystentem przedstawiciela krajowego Wielkiej Brytanii. Z zawodu prokurator. 
Został oddelegowany do Eurojustu w czerwcu 2006 roku.

Vincent Lunny jest asystentem przedstawiciela krajowego Wielkiej Brytanii. Z zawodu prokura-
tor. Został oddelegowany do Eurojustu w sierpniu 2008 roku.

Janine Wood jest ekspertem krajowym z ramienia Wielkiej Brytanii. Z zawodu prokurator. 
Została oddelegowana do Eurojustu w listopadzie 2008 roku.

Zakończyła swą kadencję w Eurojust w roku 2008

Lynne Barrie do sierpnia 2008 roku pełniła funkcję asystentki przedstawiciela krajowego Wielkiej 
Brytanii. Z zawodu prokurator. Została oddelegowana do Eurojustu w październiku 2007 roku.

Dyrektor	Administracyjny

Jacques Vos w maju 2008 roku objął stanowisko pełniącego obowiązki Dyrektora 
Administracyjnego.

Zakończył swą kadencję w Eurojust w roku 2008

Ernst Merz pełnił funkcje Dyrektora Administracyjnego. Opuścił Eurojust w maju 2008 roku. 
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Państwa	trzecie	przy	Eurojust

Prokuratorzy	łącznikowi

Norwegia

Kim Sundet jest norweskim prokuratorem łącznikowym. Został oddelegowany do Eurojustu w 
styczniu 2007 roku.

Stany	Zjednoczone	Ameryki

Mary Lee Warren jest amerykańskim prokuratorem łącznikowym. Została oddelegowana do 
Eurojustu w sierpniu 2007 roku.
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Seminarium z udziałem przedstawicieli UE i USA 

na temat wzajemnych porozumień o współpracy, 

Zoetermeer, Holandia

Spotkanie strategiczne na temat przestępstw z 

użyciem Internetu, Ateny, Grecja

Seminarium marketingowe, York, Wielka Brytania

Spotkanie strategiczne na temat handlu ludźmi i 

ochrony świadków, Portoroz, Słowenia





72

Wszelkie prawa zastrzeżone. Żadna część niniejszej publikacji nie może być wykorzystywana, powielana 
ani kopiowana jakąkolwiek techniką graficzną, elektroniczną ani mechaniczna, w tym w formie fotokopii, 
nagrań bądź zapisów w jakichkolwiek systemach składowania lub wyszukiwania danych, bez wcześniejszej 
zgody Eurojustu. 

Zdjęcia: Joannes Thuy, Eurojust 
 Michel Mees 
 Komisja Europejska 
 Rada Unii Europejskiej

© Eurojust 2009

Wiceprzewodniczący Raivo Sepp, Przewodniczący José Luis Lopes da Mota, Wiceprzewodnicząca Michèle Coninsx


